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PROJET DE LOI 

relatif au tarif des douanes. 
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WETSONTWERP 

betreffende het toltarief. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 
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vdCz Yz/ BJ! rn vù! ï i Lt Z (Moniteur ! ; i j j Oi j aC W~ù</ 
ï! WJJ} J}/ï· z3 t <z B~3»z! <z wz8J3ï! » o 

uk é ~z/z! . Yz»z! � <}ï! »z! <z }z<z! z! BJ! zk~! ~5 ï� kWz 
.. ~}<z. wïë W~~»<}ï! »z! <Wzï< ï! Wz/ /~3/J}ïzK Yïëî ï»ï! »z! 
» Y~}<z! »zw}JkW/. <J! ï� <z h z»zz}ï! » »z5 JkW/ï»< <z 
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» }ïkK B~~}/B3~zïz! . /z}ù»wz/JJ3< ï! <z! B~}5 <~~} <z! 
.. é ï! ï� /z} BJ! pï! J! kïë ! 3z wz8J3z! ..I 

Q}JkW/z! � <zî z 5 JkW/ï»ï! ». Yz}<z! »z/}~KKz! <z wz� 3ï� ­ 
� ï! »z! <ïz 3ïz/ B~~}Yz}8 <z} Bz}� kWï33z! <z Wïz}! J ~8»z� ~5 <z 
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Oi ZI O· • }}ê /é }~TJ3 <ù t n ~k/~w}z i Lnj I i ZI O Q~! ï! · 3ïë· wz� 3ùï/I BJ! t n " k/~wk} Gänj I 

' z 8}~ëz/ <z 3~ï � ~ù5 ï� ! 8~ù} wù/ 3J }J/ï ,ïkJ ' ï~! <z kz� 
<ïKKé 3Ak! 3k� 5 z� ù}z� <~! / B~ïkï 3! ëù� /ïKïkJ/ï~! o 

• ! ! Wz/ B~~}»z3z»< ~! /Yz}8 BJ! Yz/ 3ï»/ <z wz·}JkW/ï­ 
»ï! » /z! <~z3 BJ! <zî z Bz}� kWï33z! <z 5 JJ/}z»z3z! . YJJ}BJ! 
Wïz}! J <z »}~! <z! o 
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•trr~tés royaux cités ci-dessus sous les ! ° Û 1, 2 et 4. iiieroooen. onder n'' v. 2 en 4, ue)melde lf.oninklij/fe be" 
I- zIilà }}è /é � o ~! /8~ù} ~wëz/ 3Azüé kù/ï~! <z� k3Jù� z� /J}ïKJï}z� sluiten. • J! A<zî z wz� 3ùï/z! 3ï»/ O<z ùï/B~z}ï! » /z! <~z3 BJù 
1·és&ltà'nt : · <z /J}ïz3k3ù ù� ù3z� B~~}/B3~zïz! <zA ùï/Io 

â) <z A,A• kz~}< k~5 5 z}kïJ3 k~! k3ù 3z t a Ké B}ïz} i Lns . a) Wz/ c J! <z3� J· · ~~}< ~8 At a · pzw}ùJ}ï i Lns »z� 3~/z! I 
z! /}z 3AG! ï~! · 7k~! ~5 ï4ùz wz3»~O3ùüz}! w~ù}»z~ï� z z/ 3z� I /ù� � kWz! Wz/ 6 z3»ï� kWO' ùüz5 wù}»� z! 7 k~! ~5 ï� kW ç z}w~ù< 
3ÛoïJ/� Oü ! ï� <A • 5 é }ï4ùz d z! Bï»ùzù} <z8ùï� 3z i A; 5 Jï i Lnsd z! <z à z}zz! ï»<kOê/Jo/z! BJ! • 5 z}ï· Jd � z<z}/ i é zï i Lns 

BJ! · }JkW/d 
b) <z • · /z BJ! i i é zï i Lns . »zB~z»< wïë Wz/ c J! <z3� ­ 

J· · ~~}< ~8 t n pzw}ùJ}ï i Lt r »z� 3~/z! /ù� � kWz! IWz/I 6 z3­ 
gisch-Luxemburgsoh 7k~! ~5 ï� kW à z}w~! < z! Frankrijk: 
BJ! · }JkW/ � z<z}/ WJJz wz· z! <5 J· ï! » ï! <z Monîteur, u3IïI 
t7 é zï i Lnsd 

c) de • · /z van 16 pzw}ùJ}ï i Lns . »zB~z»< wïë Wz/ Han­ 
<z3� Bz}<}J» ~8 t j • ù»ù� /ù� i Lt L »z� 3~/z! /ù� � kwz! Wz/ 6 z3­ 
»ï� kWO' ùüz5 wù}»� kW Economisch à z}w~! < z! MYï/� z}3J! <d 
BJ! · }JkW/ � z<z}/ i é JJ}/ i Lns . î ~~J3� wïë <z • · /z ï� ~8­ 
»z3z»<I 

f ~ù/z� kz� <ï� 8~� ï/ï~! � . }z3J/ïBz� ù <z� 5 J}kWJ! <ï� z� • 3 <zî z wz� kWï· · ï! »z! Yz3· z î zz} Bz}� kWzï<z! z »~z<z}z! 
K~}/A N3ï Bz}� z� . k~! � Jk}z! / <z� }é <ùk/ï~! � <z <}~ï/� <Az! /}é z. wz/}zKKz! . Bz}BJ//z! Bz}3J»ï! »z! BJ! ï! B~z}}zkW/z! . <ïz /~}­ 
k~ïï� zïî /ïz� · z! é kWJ! »z <AJBJ! /J»z� k~5 8z! � J/~ï}z� ~w/z! ù� »z� /JJ! Yz}<z! ï! }ùï3 B~~} <JJ}5 zz ~8Yz»z! <z B~~}<zz­ 
<zAïJo 8J}/ des <ï/� 8JT� z/ <z� /ï! é � à KJkï3ï/z} 3Aï5 8~}/J/ï~! /z! . BJ! »zî z»<z 3J! <z! Bz}· }z»z! z! wz� /z5 < ~5 <z! ï! ­ 
dans' kz� · <z}! ïz}� <z� 8}~<ùï/� <z 3AG! ï~! 7k~! ~5 ï4ùz I B~z} ï! wz<~z3<z 3J! <z! BJ! <z 8}~<ùk/z! ùï/ Wz/ 6 z3»ï� kW­ 

I ' ùüz5 wù}»� kW 7k~! ~5 ï� kW à z}w~! < /z Bz}»z5 J· · z3ïë· z! I 

'hf <z 3A• Bz! J! / <ù i i 5 Jï i Lns à ,A• kk~}< k~5 5 z}kïJ3 
k~! k3ù 3z t n Ké B}ïz} c 3t r z! /}z i' G! ï~! 7k~! ~5 ï4ùz wz3»~­ 
3ùüz5 w~ù}»z~ï� z z/ U3J p}J! kzd z! Bï»ùzù}O <z8ùï� 3J 8ùw3ï­ 
kJ/ï~! Jù :~Joniteui·, � ~ï/ vz i a mai c 3nsd 

kC <z ,A• Bz! J! / <ù i j Ké B}ïz} i Lns Jù f }Jï/é <z - ~5 ­ 
5 é }é ó k~! k3ù le t j J~û / i Lt L z! /}z 3AG! ï~! 7k~! ~5 ï4ùz 
wz3»~O,ùüz5 w~ù}»z~ï� z z/ 3J êùï� � zd z! Bï»ùzù} <z8ùï� 3z 
I" 5 J}� i Lns . <J/z ï5 8~� é z 8J} (A• Bz! J! /I 

Wz3»~O,ù üz5 w~ù}»z~ï� zI 

,, I ,, I 

f,'a,rrêté royçl n• .'J du -/(j mai -1935 5 ~<ïKïz k~5 5 z kïO 1 flet Koninklijk besluit n' 3 van 16 Mei 1935 wijzigt J3� 
! 8.}óólvJ /J}ïKïkJ/ï~! <z� 8ï5 z! /� à ù� J»z ! ~! J3ï5 z! /! ï}z d 1 B~3»/d <z /J}ïKzz}ï! » BJ! o 8ï5 z! /o ! ïz/ B~~} 5 z! � k3óz3ïë· z 
Kzù/}z� I <z. 3Jïi K- z/ /ï� � ù� <z k~/~! kJ~ù/kW~ù/é � 8~ù} }ùO 1 k~! � ù5 8/ïzd Y~33z! Bï3/ z! »zkJ~ù/kW~ù/zz}<z · J/~z! YzzKA­ 
wä óóI <z kJ}<z� o é wJùkWz� <z 8zï»! z� z! é w~~ï /zd /ùwz� e11 I � z3� . B~~} 3ï! /ó(ä BJ! · JJ}<z! d 5 Y wzYz}· /z · J ï ! 5 z! BJ! 
Jkïz}A <z� /ï! é � à ,J KJw}ïkJ/ï~! <z /ùwz� I <z 8}é kï� ï~! d wé � ïO zw~! ïz/o � /J3z! wùïî z! wz� /z5 < /~/ Wz/ Bz}BJJ}<ï»z! I BJ! 
k3é � . 3~}»ói ~! � . 5 ~! ~k3z� . 3~}»! z//z� z/ 3zù}� 5 ~! /ù}z� o ! 8}zkï� ïzOwùïî z! d w}ï33z! . 3~}»! ó ! � . 5 ~! ~k3z� . î J· · ïë· z}/ëz� 

z! 5 ~! /ù}z! z3A BJ! o 
j ó h. - Piments pour usages non alimentaires. 
Là Kùw}ïkJ ü ~W <z� ~ùJ/z� }é Bù3� ïBz� }z4ùïz}/ 3Az5 83~ï <z 

piments rangés � ~ù� ,k 11° j g h <ù /J}ïKI ' z <}~ï/ <z 
!)2 K}J! k� JKKé }z! / 8}é ké <z5 5 z! / à kz//z 8~� ï/ï~! J é /é 
è /Jw3ï8~ù}ù! z }3z}ï}é z <AJ3ï5 z! /J/ï~! I ,3 z� / W~}� <z 8}~­ 
8~}/ï~! 3~}� 4ùAï3 K}J88z ù! z 5 J/ïè }z 8}z5 ïè }z d'un 8}~­ 
duit <z� /ï! é � ù}/~ù/ ù 3Azü8~}/J/ï~! o r s 8I kI <z 3J 8}~­ 
<ùk/ï~! wz3»z z! ~ùJ/z /Wz}5 ~»è ! z � ~! / zü8é <ïé � à 3Aé /}J! ­ 
»z}I 
/z <}~ï/A 3ïz Lt K}J! k� z� / � ù88}ï5 é 8J} 3A}ù}}ê /é }~TJ3 

8~ù} vz� piments ù ù� J»z� 110n J3ï5 z! /Jï}z� d 5 Jï� vAzüz5 8­ 
/ï~! z� / � ùw~}<~! ! é z ù 3AJù/~}ï� J/ï~! <ù é ï! ï� /}z <z� 
pï! J! kz� . z3 5 ~Tz! ! J! / ëù� /ïKïkJ/ï~! <z 3Aù� J»zI 

sILZI O Feutres et tissus feutrés, collés sur caouichouc, 
sur' ussu« èaoulclwu,tés ou sur cuir, et produits tuuuoçues, 
évidemment dc~·tinês û la f abi:icalion de rubans de car­ 
des A_o3CI 

Ni J ê~! / é »! 3k5 k! / J<5 ï� � ~ù� kz//z 8~� ï/ï~! . 3z� K~ù/}z� 
iÛ! 3î ïï! z z/ 3z� Ù ó� Aïî � · <z k~/~! kJ~ù/kW~ù/é � à 3Aé »J}< <z� 4ùz3J 
ï3 zJ/. ëï}!/ïKïé . ,' 3J � J/ï� Kù~/ï~! <}o vJ <~ùJ! z. 4ùAï3� � ~! / }é z33z­ 
5 z! / <z� /ï! é � ï' W/ KJw}ïkJ/ï~! <z }ùwJ! J <z kJ}<z� I · 

j i O h. - Piment, niet voor menschelijke consumptie. 
à ~~} Wz/ Bz}BJJ}<ï»z! BJ! JK3zï<z! <z YJ//z! . Y~}</ Wz/ 

»zw}ùï· »zBz}»< van ~! <z} /J}ïzK! ù5 5 z} j g h ï! »z<zz3<z 
8ï5 z! /z! I c z/ B}~z»z} ~8 <ïz! 8~� / wz/}z· · z3ïë· z }zkW/ BJ! 
Lt K}J! · . Yz}< »zBz� /ï»< B~~} zz! B~z<ï! »� YJJ}I c z/ ï� 
wùï/z! Bz}W~ù<ï! » YJ! ! zz} Wz/ zz! »}~! <� /~K /}zK/ BJ! een 
B~~}J3 /~/ ùï/B~z} wz� /z5 < 8}~<ùk/ o r s /I WI BJ! <z 6 z3­ 
»ï� kWz 8}~<ùk/ïz BJ! /Wz}5 ~»zz! YJ//� Y~}<z! ! JJ} het. 
wùï/z! 3J! < ~8»z� /ùù}<I 

6 ïë Wz/ Q~! ï! · 3ïë· wz� 3ùï/. Y~}</ 1Wz/ }zkW/ TJ! Lt K}J! · 
~8»zWzBz! B~~} Wz/ 8ï5 z! / <J/ /~/ J! <z}z »z~}ù ï· z! <J! 
5 z! � kWz3ïë· z k~! � ù5 8/ïz wz� /z5 < ï� d 5 JJ} <zî z B}ïë� /z33ï! » 
wordt ven <le /~z3J/ï! » BJ! <z! é ï! ï� /z} BJ! pï! J! kïë ! 
JKWJ! · z3ïë· »z� /z3<. z! tegen· be:wîjs· van het »zw}ùï· . 

sLZo O l;'ilt. en gevilfe weefsp~s, aH:,lctkt op caoutchouc, 
op caoutclîoùchouµende,weefs~ls.·óf op ieder, en dergêlîjlœ 
producten blijlèbaär bestemd tot Mt vJrvaarcligen van 'lin- 
ten voor kaarden NïCI · · 

Ni C x ~}<z! ~~· ~! <z} <zî z! 8~� / /~z»z3J/z! . Wz/ Y~33z! Bï3/ 
~! <~ »~è Jóù/kWóù/zïK}<z · k~f Ô k! .óè è K� z3� yBJïïd~5 /WïAïi / AwzYzî z! 
Y~}</. /z} B~3<~z! ï! » <z} k3ó Ù Józ. <J/ i'ù AYz}· é 3ïë· I wkoï/z}ï.d, 
î ïëù /~/ W~/ Bz}BJJ}<ï»z! BJ! 3ï! /z! B~~} · Jïù· u3°k! I 
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Los feutres et tissus feutrés, collés sm· caoutchouc, sur I Op rubber, op rubberhoudende weefsels of op- leder ge-
tissus caoutchoutés ou sur cuir, c'est-à-dire des articles plakte vilt en gevilte weefsels, dus samengestelde artikelen,
composés, sont admis librement; alors que· les constituants: worden vrij toegelaten, terwijl 9~ bes~ndrkelCp. .:,1~\0<î>t 
f~utres nus et tissus de coton c,~outéhoulés, étaient impo- ~i~t en .gecaoutohouteerde • _katoemyee~se~s,,.b~?S,(: _:1-t~rn~:
ses. Cette situation anormale ét.a1t due à ce que les foutres , IDte abnormale toestand sproot daaruit voort dat aaneen. 
N tissus pour cardes, assemblés par collage, n'étaient pas ! geplakte vilt ~n katoen\ye~fs,e1$ .in Del~ë niet._-v.(!fv,aiifdlgd
fabriqués en Belgique: il n'en est plus ainsi aujourd'hui I· waren; zoo is het geval nuniet meer, en de nieuwe beI,it~
cl la nouvelle disposition a pour-effet {le faire admettre en,, ling heett.ufs uitwerksel _he_t bloot vilt ~I).d~ g,e~u-~?eî\fa
!'•~nchise les feu_t_re; nus et les tis~us <_le coton c~outchoutés

1

. k~toenwccfsels,_ welke_ blijkbaar .tot <lit ·fa~:icag_e, wa-~_rvan
évidemment destinés à cette Iabrieation, <lont ils forment ZIJ de grondstoffen uitmaken, bestemd zijn.. met vr1.1-p◊1ll
les matières premières. · 1 Loe te laten.

72-l. - ()uurages en caoutchouc non dénommés ni com­ 
pris ailleurs : 

a) ébauches de peignes v1sihlemenf destinees à être uue­ 
rieuremeni oucrèes ; 

b) autres. 

721. -· JV erken van caoutchouc, elders niet genoemd 
,welt begrepen : 

a) ruw bewerkte kammen. /!lijkbaar bestem .. ä' oin lçder 
bemerkt te worden; 

h) andere. 
1 

Les ébauches d'objets en matières plastiques (celluloïd, ! De: ruw bewerkte voorwerpen uit plastischè stoffen (cet
galalithe, etc.) bé~1éficie11l d'un régime .spéciat en consi-1· lulokl, galalithe, enz.) worden _met een _bijzontl_ e_r 1_'.c~·),\1_1f
dération de la main-d'œuvre qu'elles ..doivent encore rcce- bevoordeeld, met het oog op de behandeling we~ke zij_ nqg 
voir avant ile constituer <les objets finis. 1 moeten ondergaan vooraleer aïgewerkte voorwerpen tùt"të

1 maken.
Aucune disposition semblable n'existait au tarit' pour \ Geen soortgelijke bepaling bestond in het tarief wat hé~

les ébauches de peignes en ébonite, destinées ù subir I'achè- treft de ruw bewerkte kammen uit eboniet, bestemd om in
vement en Belgique. ! België verder bewerkt te worden.

Comme la position n° 718, Tabletterie de caoutchouc, : Daar de post nr 718, Tobietteric van caoutchouc,_ wel,ke 
qui ne comprend que des objets termiriés, ne se prête pas i slechts afgewerkte voorwerpen behelst, niet '_gesch'ikf Ù,
à être subdivisée en conséquence; on a introduit la subdivi- ! om diensvolgens onderverdeeld te worden, \Verd· 'de önde'r•~
sien ù la rubrique n• 721, sous laquelle la douane admet- ! verdccling in rubriek n' 721 gebracht, waarondef d'è' clotidl
tait déjà précédemment-mais au droit plein de l'i .25 p.c. ! ne vroeger reeds - maar tegen hetreclit' vah i7 :25 1

( h.' 
ad valorem - les ébauches de peignes en ébonite. ! ad oalorem. :-- de ruw bewerkte kammen uit eboniet tö~liËt'.'

Pour ces articles, Ic droit esl réduit ù 11.50 p. c. tul i Voor deze artikelen is het recht op H .5'0 { h. ad"vdlàtéfü 
valorem (y compris Ic décime et demi additionnel). ! (met inbegrip van rie anderhalve opdecime) verlaagd.

895. - Tubes et tuyau.r, même. coupés á ionqueur déter­ 
minée. 

a) Etirés â chaud, qu'ils wù>11t nu non soudés par 
n'importe quel sysièmr 11u snns soudure : 

l. - Non ouvrés : 

i\. -- Desli116.1· r:r:cf11sivnnc11t á la [atnication. rfr> l11b1.1s 
de précision ( i).

B. - .4.utrcs. 

Les industriels du pays qui fabriquent des tubes- de pré­
cision, utilisent à cette fin des ébauches de tubes, souvent
en acier spécial (inóxvdable}, importées principalement
de" Suède, d'Allemagne oud'Angleterre, Jes dites ébauches
ne pouvant s'obtenir en Belgique ni au Gmml-Duché de
Luxembourg.

895. - Pijpen en muzen, zet/ s op bcpaa/1/ri, lengtç g,e, 
sneden: 

a) IV arm çetrokken, al clan niet yesnlarm·1,c _1,wq1:. !OC;(ff;:: 
danù; susteem ook, of ntuuuoos : · 

1 

J. - Onbewerkt : 

A. - Uitsluilelijf, 
1 preèi.5ie_buizen ( t). ,

IL - Andere. 

bestemd tot het ve1·v.aarctigen va11 

De inlandschc intlustrieelen die precisie-buizen vervaar­ 
digen, gebruiken te dien einde ruw bewerkte 1pijpen, vauk
uit. speciaal {roestvrij) staal, bijzonder uit z~,,çcle\-i; Duitsèh-

·. 1 . , , : ·1· ,· • •:·••-1\ •

land of Engeland ingevoerd, daar die rüw))ei,verkfc· vôqr~
. · _ , • , - ' ' · ·, , • ~ , / ' •• \ 1 , \ 1, \ t l \ ' ·, \ '! •, • werpen noch in llelg1ë, noch in het Groothertogdom Luxem-

burg kunnen verkregen worden.

(1) L'atl,riission des tubes <lans cette catégorie est subordon- ' (l) De ,toelating van de buizen tot deze _categodé is afhanh:
née aux contlition~ cL moynnnn nt l"oh~t•r·vatio,i <li'~ regies à élu ··· l.i.ik.gcRlclti" ~tin ùe voorwM;.Ùcn c~ 111it/~a~~i/i1g vun dt: rc-
hl i r par Ic i\finistrn des Fimrnccs. gels door den Minister van Financië~ te bepnlcn.
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Elles doivent subir une main-rl'œuvre importante avant i Zij moeten een aanzienlijke bewerking ondergaan alvo-
de constituer des tubes marchands. · rens verkoopbare buizen uil te maken.

Le droit qui était appliqué antérieurement à ces ébau- liet recht dat vroeger op die ruw bewerkte voorwerpen
ches était Je même que pour les tubes finis (fr. 27.60 les toegepast werd, was hetzelfde als voor de afgewerkte bui-
1.00 kg. y compris le décime et demi additionnel], et l'in- zen (fr. 27.60 de 100 kg., met inbegrip van de anderhalve
dustrie indigène était gênée clans l'écoulement de ses pro- opdccimc); en de inlandsche nijverheid werd, zoowel op
duÜs, tant sur Ic marché intérieur qu'à l'exportation. 1 de inheemsche markt als bij uitvoer, in den afzet van haai-

. producten belemmerd.
Le droit sur les ébauches de tubes est réduit à fr. 6.90 1 Het recht op de ruw bewerkte buizen is lot fr. 6.90 (met

(? .co~pris le décime ~t d~mi additionnel) moyennant jus- .

1 

in_~grip van de anderhalve opdecime) verlangd, mits he-
tilication de leur destination, wijs van hun bestemming.

!
1122. __, Bésicles, lorgnons, monocles, lorgnettes et ju- ! 1122. -- Brilten, lorgnüns, monocles, zal.kijkertjes en 

melles ile toutes sortes : i tlul>bell.ijkers van alle soort : 

1 
a) jumelles; 

b) autres (1).

Les montures étaient précédemment reprises sous diverses
rubriques du tarif, <l'après la matière composante : métal
commun ou précieux, celluloïd, éoailte ou imitation, etc.

De même, les articles de lunetterie pouvaient être classés
ailleurs qu'au n• 1-122 b, si leur monture, imposée d'après
1~ matière, était passible <le droits plus élevés que celui
afférent à cette position.

Le renvoi ajouté par l'arrêté à la rubrique précitée a
eu pour effet de simplifier la tarilication de ces articles et 1 
en même temps de réduire les droits pour de nombreux cas. j 

. . 1 

Il a entraîné une modification' correspondante des Notes 1
générnles relatives à la catégorie B de k1 section XVIII. j 

1

1 
III. 

a) dubbclfdjkers; 

b) andere (1). 

De monturen waren vroeger onder verschillenoe tarief'­
rubrieken opgenomen, al naar de samenstellende stof :
gemeen of edel metaal, celluloïd, schiklpadschaal of na­
bootsing daarvan, enz. 

Zoo ook konden de brillenmnkerijartikelen elders dan
onder n' H22 t, ingedeeld worden, indien hun montuur,
naar de grondstof belast, aan een hooger recht dan dat van
dezen post onderhevig was.

De bij het besluit bij voormelde rubriek gevoegde ver­
wijzing, heeft als uitwerksel gehad de tariteering dier
arnkelcn te vereenvoudigen en levens, in talrijke gevallen,
de rechten le verlagen.

Een daarmee stemmende wijziging der Algemeene Nota's
betreffende categorie Il van sectie XVIII, werd daardoor
teweeggebracht.

m. 
L'arrêté royal n• 5 du 9 novembre 19.15 a temporairement ! Rij l(oninMijk besluü n' 5, van 9 November 1935, werd

suspendu la perception des droits d'entrée sur certaines 1 <le inning van de invoerrechten op zekere vleeschsoorten
viandes et préparations de viandes. en vleeschprreparnten tijdelijk geschorst.

Cette mesure a été justifiée en son temps par Ja hausse Deze maatregel werd destijds gewettigd door den ab-
anormale du prix de certaines viandes sur le marché inté- normalen opslag van den prijs van zekere vleeschsoorten
rieur. En raison de sn précarité, elle n'a pu exercer qu'une , op de binnenlandsche markt. Wegens zijn tijdelijk karakter,
action modératrice sans comprornettre <Jes intérêts légi- i heelt bedoelde maatregel slechts een regelende uitwerking
times. 1 kunnen hebben, zonder wettige belangen in gevaar te

· brengen.
ime a été retirée Ie 20 décembre 1935, en vertu des pou-1 De maatregel werd den 20 December 1935, krachtens

voirs conférés mix Ministres des Finances et de l' Agricul- : de bij artikel 2 van het Koninklijk besluit aan de Ministers
turc par J'article 2 de l'arrêté royal. l · van financiën en van Landbouw toegekende machtiging,l ingetrokken.

Un projet de loi, tendant à la ratification dudit arrèté 1 Een ontwerp van wet tot bekrachtiging van bedoeld
royal a été déposé k !) janvier J!.136 sur le bureau de la · Koninklijk besluit werd den 9" Januari 1936 op het Bureel
'tlrnmbrc des Représentants, mais il est devenu caduc du van de Kamer van Volksvertegenwoordigers neergelegd;
fait de la dissolution du Parlemeut (/Jocument 1t" 8&). maar dit ontwerp verviel wegens de ontbinding van het.

Pnrlcmcnt (!Je.1·c/wid n• 85). 

(1) Cette tarification s'applique n. tons I<'~ bésicles, lorgnons,
inonoclcs et lorgnettes, ainsi qu'à leurs ruonturcs, quelle que 1•

soif la mnlii·rc qui les compose.

1 

(1) Deze tariîeoring wordt toegepast op alle brillen, lot·­
gnons, monocles en zakkijkertjes, nlamedn op hun monturen,
welk c ook tic slof zij waaruit zij gemaakt zijn.
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IV.

l'arrêté 1'oyal n° 6 du -/5 mai 1936 a, pour les motifs sui­
vants, modifié Je régime des avoines en grains pour la
fabrication des flocons d'avoine; sacs en papier ù feuilles
multiples: ouvrages en tôle de fer; couverts co zinc; om­
brelles, parapluies, etc.

51 a. - !lvoine en grains. 

Antérieurement, l'avoine en grains était imposée ù rai­ 
son de fr. 2,i.15 les JO0 kilogrammes.

Par contre, le droit sur les flocons d'avoine alimen­ 
taires, qui était précédemment de fr. H.iü les LOO kilo­
grammes, a été réduit ù 30 francs par J 'Accord commer­
cial du 27 février -1935, avec les Etats-Unis d'Amérique. 

Il existe dans le pays une industrie fabriquant les flo­
cons d'avoine. Elle n'utilise à cette fin que certaines avoi­
nes exotiques, les seules qui soient propres ù cet. usage.
Pour obtenir 100 kilogrammes de flocons, il faut mettre
en œuvre 200 kilogrammes de grains. De sorte que la ma­ 
tière première d'un produit taxé, fini, 30 francs, est grevée
de fr. 24.15 x 2 = fr. /18.30.

La mesure prise en faveur des Etats-Unis a donc en ponr
conséquence de placer l'industrie belge du flocon d'avoine,
vis-à-vis de la concurrence. étrangère, dans une situation
d'infériorité évidente et excessive.

7ô0. - Sacs en papier. 
Sons le régime précédent, les sacs en papier, de grande

dimension, destinés au transport de matériaux (ciment, etc.)
revêtus d'impressions, acquittaient le droit etc fr. 20l.25 les
100 kilogrammes, sous Ic n° 760 b 2, lequel droit était ex­
cessif pour la valeur des dits emballages.

On a donc créé pour cesproduits une position (760 ó 2)
intermédiaire, pourvue d'un taux constituant une réduc­
tion appropriée de la charge douanière.

902-974. - Ouvrages en tôle, couverts de tante. 

Il s'agit d'un remaniement dè rubriques, nécessité par
l'introduction sm le marché, d'articles nouveaux qui 
n'existaient pas lors de l'établissement du tarif, à savoir
les couverts en fer ou en zinc chromés, et les couverts en 
acier inoxyclable. 

On n profité de l'occasion pour regrouper, d'une façon
plus rationnelle, les diverses subdivisions des positions dont

IV.

JJij Koninlflijk besluit n• 6 van 15 /llei 1936 werd om bier­
navolgende redenen, het regime van de haver in korrels
voor het maken van havervlokken; van de veelbladige pa­ 
pierenzakken ; van de werken uit plaatijzer; van de zinken
lepels en vorken; van de parasols, parapluies, enz., ge­
wijzigcl.

51 a. - Haoer in korrel«. 

Vrocgcl' was de haver in korrels belast tegen fr. 24.15 de 
100 kilogram. .

Daarentegen werd het recht op de havervlokken, voor 
meuschelijke consumptie, dat eertijds fr. 41.40 de lOO kilo­
gram bedroeg, tot :JO frank verlangd bij het Handelsak­
koord van 27 Februari 1!13:i met de Vereenigde-Stalen van 
Amerika.

ln het land beslaat ecu nijverheid die havervlokken pro­
duceert. Tc dien cincle gebruikt zij slechts zekere uitheem­
sche havcrsoorten, de eenige die tot dil gebruik geschikt
zijn. Om IO0 kilogrnm dokken te bekomen, moet men 200
kilogram korrels bewerken. Zooclat de grondstof mu een
product dat, afgewerkt tegen 30 frank aangeslagen is. 111ct 
r,·. 21-.!á x 2 = fr. 1-8.30 belast is.

De ten gunste van de Ycreenlgtle-Staten getroffen niaat­
regel had ten gevolge de Belgische havcrvlokkennijvnrhekl
tegenover de huiteniandsehe concurrentie in een staat ran 
klaarblijkelijke en ondraaglijke ondergeschiktheid te plaat-
sen.

Pour porter remède à cette situation, l'arrêté royal ù Om dien toestand Ic verhelpen, werd door het Koninklijk
réduit à 10 francs le droit de fr. 2'1-.15, pour les avoines besluit het recht van fr. 2/i-.!5 tol -10 frank verlaagd, voor 
en gr_ains destinées à la [atnicaiion âes flocons d'avoine. de haver in korrels bestemd tot het maken. van huueroiokken, 
Mais l'admission sous Ja nouvelle rubrique créée, 51 a 1, De opname onder de nieuw ingestelde rubriek n' 5-1 a -1,
est subordonnée aux conditions fixées par le Ministre (les I is echter aan de door- den Minister van Financiën bepaalde
Finances. De plus, l'application du régime de faveur est voorwaarden ondergeschikt.. Bovendien is het gunstregime
limitóe ù un contingent déterminó qui, pour l'année -Hl3G, Ij beperkt op een bepaald contingent dal, voor het jaar 1936,
a. été fixé à 2,500 tonnes. op 2,500 ton gevestigd werd.

760. - Papieren zakken. 
Onder het vorige regime, betaalden de grootc bedrukte

papieren zakken, bestemd tol liet vervoer van materialen
(cement, enz.), fr. 201.25 cle IO0 kilogram recht, onder
n• 760 b 2, welk recht overdreven was in verhouding met
rie waarde van bedoelde verpakkingen.

Voor clic producten werd dus een gemiddelde post
(760 /J 2) ingesteld, met een bedrag dat een passende ver­
laging van den douanelast uitmaakt. 

902-97t. - Werl.en uil plaatmetaal, taffellepels en 
norkcn. 

Het gaat hier om een omwerking van rubrieken, clic
noodzakelijk werd tengevolge van het verschijnen op de
markt van nieuwe artikelen die, ten tijde van het vaststel­
len van het tnriof', niet bestonden, te weten de ijzeren of
zinken verchroomde tafellepels en - vorken, en de tafelle­
pels en - vorken nit mestvrij staal.

De gelegenheid werd Ic baat genomen om op redelijker
wijze de verscheidene ondervcrtlcelingen der posten waar-
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· vi111 sprake te lrérgroepeeren. De meeste bedragen hieven
onvotnnderd.: De- gestelde verhoogtugen betreffen de tnfcl­ 
lepels 'eil~ · vorken, inzonderheid · de verchroomde, vernik­
kelde, die uit roestvrij staal, de andere artikelen dnn -tle

, lepels en vorken, verchroomd of uit roestvrij staal, verguld 
ofverzllvé'cl, enz.

, i {:çttc modification était iustauiuicnt demandée par I'iu- Deze wi,izjging werd door de nijverheid dringend aange-
dustrie.. vraagd.
•· Les nouveaux droits ont été calculés sur ln base. de ' Denieùwe reqhtenwerden" berekend opgrorid van 15- t.h.
.I~. p. c. ad valorem, imposition qui, sous Ic_ régrmo arité-. ail valorem, welke belasting onder het vóór 192/l vigee'hin(lc
r:~~~n· ù UJ21-. aurait atteint les articles chromé», etc., si \'ëg_irilè, de verchroomde, enz. artikelen zou getroffen
ceux-ci avaient ,existé à l'époque. hebben indien deze destijds hadden bestaan.

il s'agit.' La plupi)'rt (les taux sont restés sans cnangornent,
.Les'. rruijo;:~{üons ~p'éÎ·6es intéressent 'les couverts de thbie,
111.! ,• · ·-.: '' ,,1 . ·, ,·. ; f.•· .'.: • . _. ''' notamment ceux chromés, ni61wll,s, ceux en. acier 'ii1ö:xy0 

iltil;ie,' les iiiitres articiès. que 'les coüverts, chromés 'ó11· ;n
acier inoxydable, dorés ou argentés, etc.

1 lôD. - Ombrelles, p111·aplnies, etc. 
J...\1-. nouvelle tarification a regroupé, sous une seule r11-

l~r)qne, · lei articles relevant de ! 'industrie du parapluie et
classés anciennement. sous des positions diverses.

On a cherché à mettre de l'harmonie dans Je tarif el ù
donner satisfaction ù certaines réclamations just: fiées, de
la part ,d'indnslricb, contre des anomalies relevées dans 
Ic régime douanier.
J,~ droits._~'ontpa.s été majorés, sauf pour Jes poignées Il 

et· e1hboüts du ù• 1159 1, 8. Cette majoration se justifiait
't►1ù?redresser une anöutalie : taxation (lllls faible de l'oö,idt
tq\i"l1ue de l'objet ébauché.

:1 l:'i0. -- 11,11·,w,ls, -prrrapluies-, enz. 
1lloor de nieuwe tarifeering, werden, onder een enkele 

rubriek, · de Lot het. para [i!ubrdrijf hehoorcnde artikelen 
vereenigrl, die voorman Is onder verscheidene posten ingc­ 
deekl waren.

!\îen heeft getracht samenhang in liet tarie! te brengen
en voldoening te .geven aan zekere gegronde protesten \\111 

industrieelen tegen in het douaneregime bevonden onregel­ 
ma tigheden.

De rechten werden niet verhoogd, behalve voor de huk­ 
ken en topbeslngen van n' 1159 b 3. Deze verhooging was 
gewettigd om 'een 'onregelmatigheid goed te maken : lich­ 
tere belasting van het afgewerkt voorwerp dan van ilet 
enkel ruw bewerkt.

1200. -· Produits uiners JJOW' l'industrie. \ 
f;e· regroupement sous ra position n" '.1150 n nécessité la 

suppression de l'ancienne rubrique 1209 t :· <r Fournitures
pour parapluies, parasols et cannes », cl la modification 
dJs· litteras {les' dernières subdivisions de ladite position
1209.

v. 

1209.- Verschillende berwodi()dheden voor de nijvcrfwùl. 
Ingevolge de hergroepeering onder post n' li 59, werd

het opheffen van de oude rubriek -1209 t : « Benoodigdhcden 
voor regen- en zonneschermen en wandelstokken », en wij­
ziging van de Iittera's der Iiaât.ste onderverdeelingen van
bedoelden post. 1200, noodzakelijk. 

v. 

L'arrêté royal n" 7 du 1S juin 19.'Ui redresse comme suit 1 
la tarification des tissus élastiques, corsets, ceintures,
gqiqc~., ,clc,\, , y11 bon ne te rie élastique :

Le Gouvernement a déposé, Je7 juillet dernier, un projet
de loi pour;. la ratification d'un arrêté royal du 21 mars
:193(i, ,(.Doc_Û:mcnt il0 52), C[Ul, notamment, cousacre une'
n1b~iq1ie spé<;iale nouvelle (600/Jis) aux articles . (criitfcè-' 
fions, ùClf /èhàusse/lés, etc.) en bonneterie coiüenan! ties 
'fils'de ëá01~LÎ;ff,01lc. Cet arrêté est issu: l0 d'unAfraogc-·
mcnl conclu le 27 janvier 16:rn, avec !!Allemagne; 2° d'un 
°Aêcord Survenu le 28 févriel· Ul36, avec Ja France.

J/ariêCc il11 1:3 juin ID3G forme le complément de celui
du 21 mars, en créant : I 

8U1ts Îa position n° 587 : Tissus dastiq11r.s (Tissus oom­ 
lfi)l'lirnt ,(les fils de caoutchouc dans leur contexture), une 
snti°s-htliri(Jti'c\xmr ·1cs t1ssu,~· élnsliques fabriqués nu métier
de bonneterie;

1.sriiis Îa 111/~âion n" Gt3 : Corsets, ceintures élasiiqucs, · 
(Joh1e~ ;;1asfiq11es, ctc., unii subdivision pour les corsets;
ceintures, ctc.;' en bonneteriecontenant des Iils <le caout-
cliOûc. . . .

Rij Koninklijk besluit n' l van ·13 Juni 1936, wordt {ir. 
tarif'eering der elastische weefsels, corsctten, ceintures,
gaines, enz., uit elastisch breiwerk, als volgt verbeterd :

Op 7 Juli j 1., heeft de Ilegeering een ontwerp van wet
ingediend l-Ot goedkeuring van een Koninklijk besluit ,·a11
21 J\Iaart. 1936 (!3esc/wicl n< 52); waarbij inzonderheid een 

· bijzondere nieuwe ru-brick (G09bis) wordt ingevoerd voor
de artikelen. ( coniectiën; kousen, sokken, enz.) uit breùnerk 

. met nibbcfd7'áacl. ·mt besluit spruit voort uit : i0 ~n Over­
eenkomst op 2i Januari· 1!)36 met Duitscbland gesloten; 
:2" een Akkoord ◊]) 28 Februari -1936 met Frankrijk getrof­
fen:

IIDt besluit. van 13 J11ni i936' vult dat van 2-1 Maart 
aan, door het inbrengen. : .

onder post 11' 587: Rekbure wcefs'tJl.t (Weefsels 'in conlex­
tuut' waarin rt.ibberd1·a~cl voorkomt), vân een oùderrùbriek 
voor de op het breigetóÛw gem.tlakte; elasllsëhe wèef sels; 

onder tiost"n•· 6i3 : f(eurslijven, elastische lendeaordcls, 
clasl'iSche lïjf~clïeêrlim; criz., vnn een onderverdeellng voor 
ile eorseltcn, ceintures, enz., uit breiwerk wàarin rubber­
drnad· voorkomt,
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.Avec la mesur eprise par l'arrêté. royal du 21 mars 1!)36.
les présentes dispositions forment un· tout dont I 'cfret sera
d'assurer ù l'tndnstrie indigène une place légitime sur le
marché intérieur.

' ' 

Cette industrie indigène, parfaitement outillée, puis-
. qu'elle parvient à exporter avec un certain succès, se

voyaü, sur sort propre sol, âprement combattue par les
étrangers. ,Ces derniers li-raient avantage du fait que les
tissus de bonneterie élastiques et les confections en bonne­
terie élastique, n'étaient pas repris séparément au tarif
et suivaient Ic régime des tissus de bonneterie et des conîec­
lions de bonneterie ordinaires, articles dont ils diffèrent
essentiellement, leur principal élément de valeur étant le
ril de caoutchouc.

Le redressement ayant commencé par être opéré pour Ic
commun des articles de bonneterie élastique (6O9bis), il
devait être achevé par son extension aux tissus de l'es­
pèce, non confectionnés, et aux corsets, ceintures, etc., en
bonneterie élastique.

VI. 

L'urrété royal 11° R du 111 septembre lfJ36 remanie comme
ci-après la tarification des tubes et tuyaux en fer ou en
acier ; bandes d'amorces paraffinées pour lampes de mi­
ncurs: tissus et rubans pour l'habillement des poupées :

895. - Tubes el ùuuiur (en fc't· ou en acier), même cou- 
pés û longueur déterminée. 

Le remaniement de cette position porte sur trois objets : 

l • Les tubes usagés;
2° Les tubes chromés et les tubes en acier inoxydable;

:>" Les tubes télescopiques. 

t • Tubes usagés, 

négimc ancien : mitrailles (11° !.134) avec exemption de 
droits.

Hégime nouveaux : subdivision tic la rubrique 895 a 1. 
(Tubes étirés ù chaud, non ouvrés) avec application d\111
droit modéré (fr. 3.50 les 100 kilogrammes).

L'admission de ces tubes usagés, en franchise, comme
mitrailles, avait été autorisée dans le but de permettre aux
usines, qui n'utilisent dans leur fabrication que des tubes
de remploi, de SC procurer à l'étranger une matière pre­
mière qu'elles ne trouvaient pas en quantité suffisante duns
le pays.

. En réalité, ces tubes usagés ne constituent pas de la mi­
traille puisque, sans être au préalable reforgés, ils subis­
sent immérliatemcnt l'étirage à l'égnl des ébauches neuves.

Aussi bien, les fabricants qui utilisent. des ébauches neu­
ves :-;e sont-ils élevés contre Ja franchise dont. bénéficiaient
hls tubes de remploi.

l!nrn\1/~ ,1 <l0nn1\ sal isfuctlon à ces protestations, tout

Melden bij Koninklijk besluit van 2-1 Maart ·J936 getrof­
fen maatregel, maken deze bescllikkingen 'een geheel. 'ùit 
waarvan hel uitwerksel zal zijn aan de i~länd,schè ·niJ~ér­
heid een rechtmatige plaats op dé 'binnenlandschè ''rr,ùi:fkt
te verzekeren.

Deze inlandsche nijverheid, die voortreffelijk 'uitgèr\ist
is, vermits zij erin slaagt met een zeker succes hare waren
uit Ic voeren, werd Öp eigèh g10nd sclier.p'bèstrec1en 'door
de vreemdelingen. Deze laatsten trokken partij uit li~deit 
dat de elastische 'breiwerkvvèefsels én de oorifëctfë•nf uit
elastisch breiwerk, in het tarief niet ,àfzonderlijlt' opgbiio­
men waren en het regime volgden van de gewone brefwè'rk­
weefsels en breiwerkconfeciiën, "artikelen waarvan '-'zij
hoofdzakelijk verschillen, daar hun voornaamste waarde­ 
îactor de rubberdraad is.

Daar het herstel begonnen werd voor de áTlecläag·.scilti
artikelen •uit elastisch breiwerk (G()9his), moest het voltooid
worden cloor de uitbreidiug cr van tot de· nid gèbon Ieetlön­
necrdo weefsels dier soort en tot (le corscttcn, ceintures,
enz., uil elastisch brei werk.

Vl. 

Bij Koninklijk besluit n' 8 oan H September ·/9.'36 wçrdt
de tarileering' der ijzeren of stalen buizen ~~n pijP,dn i . del'
geparnf'ûneerdo amorccbandcn voor mijnwerkerslampen ;
der weefsels en linten voor poppcnkleerling, omgewerkt als
volgt:

8\:J5. - Pijpen en buizen (ijzeren of stalcn-), zelfs op he­ 
paalde lengte gesneden. 

De omwerking van rlezen post raakt dri~ orHler~~cq~.ep

1 ° De gebruikte buizen; 
2° De verchroomde buizen en de buizen uit roestvrij

staal; 
3° De telescopische huizen.

1 ° Getmiiktc buizen. 

vorig regime : oud ijzer (n' V3!t) iuet vrijdom van 1'ëcl1- 
ten.

Nieuw regime : onderverdeeling van rubriek 895. 'à 1
(warm getrokken, onbewerkte buizen) met t9cpass~ng vau
een gematigd recht (fr. 3.50 de rno kilogram). 

De toelating dezer gebruikte buizen, \n'cL ,•rijcloni, ,als
oud ijzer, was geoorloofd geweest met. hêt:'oog 0111 uau: de
fabrieken die tot hun ïnbricagc enkel gcb'rliikte hÎÙzen
besteden, het mogelijk te maken zich in het bultcnlànd een 
grondstof te verscha Hen waarvan zij binnenslands geen
toereikende hoeveelheid vonden.

Deze gebruikte buizen maken in ,verkëlijkhëid gccnôud
ijzer uit, vermits zij, zonder vooraf hersmeed le 'worden,
onmiddellijk het trekken ondergaan net zooals nieuwe ruw
bewerkte stukken.

De f abrikantcn well<e nieuwe ruwbewerkte stukken be­
zigen, zijn trouwens tegen den vrijdom· {.vêikc aan· dé oud­
gebruikte buizen ten dcele viel, opgetreden.

Het besluit heeft aan dit protest voldoening $Cfi€Ven,
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en appliquant aux tubes usagés <lestiués à un nouvel étirage . door op de tot een nieuw trekken bestemde gebruikte bui-• ,- . 1 

un droit en rapport avec la valeur iufc•ricurc des objets I zen een recht. toe te passen dat tot de mindere waarde der
et leur caractère de matières premières. 1 v<:>°'rworpen en hun karakter van grondstoffen, in verhou­ 

ding slaat.

2" Tubes chromés el tubes en acier ùwJ·y1lfllJle. 2° V erchroomde buizen. en buizen uil roestvrij staal. 

Régime ancien : Tuf,es chromés, assimilés aux tubes '. Vorig regime : verchroomde buizen met de vernikkelde
nickelés, sous le n• S!lr; cl; droit : fr. 80.50 les 100 kilo- I gPlijkgesteld, onder n' S9.':i d; recht : fr. 80.50 de 100 kilo-
f{111111111e;;. gr-am. 

Tubes ~n acier inoxydable, rangés sous le n° 895 b, 1 {Juizcn uit roestvrij staal, onder n' 895 b ingedeeld, als 
conrne tubes étirés à froid; droit : fr. !iS.30 ou 56.!i0 les I koudgetrokken buizen; recht: fr. 48.30 of 56.!10 de 100 kilo-
JOO. kilogrammes. 1 gram.

/féyime nouoeau : Tubes chromés : maintien de la clas- ! Nieuw reqim« : Yerchroomde buizen : behoud -rle.r vroe- 
silication ancienne (8!1;') d), mais avec désignation des r gerc indeellng (8% d), maar met aanduiding van de arti-
articles dans Ic libellé de la. rubrique. ! kelen in den tekst van <le rubriek.

Tubes en acier im;:rydable : classement sous le 11'' 895 cl, · Huizen uil roestvrij staal : indeeling onder n' 8% cl, met
avec désignation des articles dans Ic libellé rle la rubrique. 1 aanduiding van de artikelen in den lekst van {le rubriek.

En fait, par rapport aux tubes chromés, il s'agit d'un I Wat de verchroomde buizen betreft, gaat het hier feite­ 
simple entérinement de la situation antérieure, par l'jn- l lijk om het bevestigen van den vorigen toestand, dooi· het 
seription au tarif, cl'ilrticles qui, pratiquement, n'existaient . inschrijven in het tarief van artikelen die, toen men dit
pas lors de l'élaboration de ce dernier. ; tarief uitgewerkt heeft, werkelijk niet bestonden.

Qtiaùt aux tubés en acier inoxydable, le nouveau régime, 1 Ten aanzien van de huizen uit roestvrij staal, komt het
tout. en n'ayant rien d'excessil, est mieux en rapport avec

1

- nieuw regime, hoewel het geenszins overdreven is, beter
la valeur des objets. overeen met de waarde der voorwerpen.

· 3° Tubes téiéscopiques, 3° Telescopische buizen. 

Régune ancien 895 c : Tubes étamés, plombés, galvani- Vorig regime : 895 c : Vertinde, verloorle of gegalvanl-
sés ; droit : fr. 56 ..tO les IOO kllograaunes. seerde buizen; recht : fr. 56 .'10 de 100 kilogram .

Bégime nouveau : 805 e, aux droits de 110 francs (non Nieuw regime : 895 e, tegen HO frank (onbewerkt) of 
ouvrés) ou 138 francs (ouvrés) les 100 kilogrammes; èlar- 138 frank (bewerkt) de :100 kilogram; idlbteicling der nt· 
yissement de la m,brique. briek, 

Importés d'Allemagne, les tubes téléscopiques rempla- 1 Uit Duitschland ingevoerd, vervangen de telescopische
cent les tubes en plomb dans l'éqt1ipcment des installations . buizen, in de uitrusting der gezondheidsinrichtmgen, de
sanitaires. Sous Ic régime antérieur, ces articles taisaient : looden buizen. Onder het vorig regime, deden deze buizen
aux tubes indigènes une concurrence désastreuse: 1 aan de inhecmsehe pijpen een heftige concurrentie.

Pou~ assurer ~ne irnp?silii~n ù des t,a~1x ~n ra~por.t ~vee i Om een belasting te verzekeren, naar verhouding met <le
la valeur des objets, Ic lihellc de la call-gor-ic 8'."J;, r \l'C~•~r- i waarde der voorwerpen, werd de tekst der categorie 895 e 
vée antérieurement aux tubes pour vélocipèdes, motocy- : (moi-heen voor de pijpen van rijwielen, motocycles eu
clos et appareils d'aviation) a été modifié de manière ù . vliegtuigen voorbehouden) derwijze gewijzigd dat zij nu
comprendre tous les tubes sans soudure d'une épaisseur de ; al de ruuulloozc pij7Jen behelst waarvan de wand 15 tienden
paroi de 15 dixièmes de millimètre ou moins; cc qui a pour ! millimeter or minder dik fa; hetgeen voor uitwerksel heelt
effet de supprimer les contestations relatives à la destina- •1 de betwistingen te verhinderen, aangaande de bestemming
tion des produits. der producten. 

-1202, -- Bandes d'amorces paraff inées pour tempes de I 1202. - Gcparaff ineeräe omorcebmuicn voor miin- 
mineurs. ioerkerslampen. 

Ces articles, qui ne sont -pas fabriqués dans Ic pays, su- ; Op deze artikelen, welke in het land niet gefabriceerd 
bissaient antérieurement un ·droit rle 20 p. c. ad naloretn, 1 worden, stond vroeger een recht van 20 t. h. tui valorem .. 
Cc droit grevait Ic prix de revient des lampes de mineurs, ! Dit recht woog op den kostprijs van tie door de inheemsche
produites par l'industrie indigène. Satisfaction a été don- 1 nijverheid vervaardigde mijnwerkerslampen. Voldoening
née~ ~e.ttc _i11tlt'.strfc par l'octroi rie la franc~risc, sous une 1

1 

werd aan (~ezc nijverheid geschonken door het verleenen
subrl ivrsron créée a cet effet, aux hand es cl amorces. van den vrijdom, onder een daartoe ingestelde ondervcr-

. rlccling, voor de amorccbnndcn.
1 

l'habillement 120!) / 7. - Tissus cl rubtms dristinés á 
des poupées, 

lli•ginw ancien. - fl{:gime cks tissus et rubans ordinaires. 
Hrgimc 'nouveau. --- Insertion d'une nouvelle subdivision

120n / 7. - Weefsels en linten voor voppcnlcleeding. 

Vorig regime. - 11cgimc der gewone weefsels en linten.
Nieuw regime. - Invoeging van een nieuwe onderver-
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à 1~ position n° 1209 (Produits divers pour l'industrie, :I deeling o?~ler p?st nr -1209 (Verschillige benoodigdheden
droit 5.75 p. c. act valorem). . voor de nijverheid: reeht : 5.75 t. h. ad valorem). 

Les fabricants allemands de poupées, disposant d'une : Daar de Duitsche poppenfabrikanten over bijzonder
main-d'œuvre spécialisée par une pratique trndiüonncue, ! geschoolde werkkrachten beschikken, doen zij op de Bel­
concurrencent âprement, sur Ic mnrché belge, les poupées 1 gische markt, een scherpe concurrentie aan de poppen ge­ 
fabriquées par les firmes indigènes qui ne peuvent se pro-1 Iabriueerrl door de lnlandsehe fit-ma's die, binnenslands,
curer, à l'intérieur du pays, les tissus et les rubans etc qua- zich de weefsels en linten van geringe waarde voor de 
lité médiocre pour· l'habillage de leurs produits. Lorsqu'on kleeding van hun producten niet kunnen verschaffen. Wan­ 
applique aux tissus et rubans visés ci-dessus, les droits af- neer men op de hierboven bedoelde weefsels en linten, de
férents aux tissus et rubans utilisés à l'habillement des rechten toepast, flic verbonden zijn aan de voor personen­
personnes, ces droits ne sont plus en proportion avec la klecding gebezigde weefsels en linten, dan zijn die rechten 
valeur des objets, et alourdissent le prix de revient des niet meer· in verhouding tot de waarde der voorwerpen, en
poupées fabriquées clans le pays. zij verzwaren den kostprijs van de in het. land gemaakte 

poppen. 
On a créé un régime spécial, avec rlroil mitigé, pour les

tissus et rubans destinés à l'habillement des poupées, mais 
en Ic subordonnant ù certaines conditions, en vue d'éviter
tout abus.

VII.

f,' arrêté roua! n° !) du PS septembre -/.9.W porte comme 
suit révision du régime des chenilles en laine ou en coton, 
pour tissage :

522 a. -- Chenilles pour tissage, en laine. 

:3:il ri 2. -- Chenilles poII1' tissage, en coton. 
Ces articles appartiennent, pal' leur· contexture, ù ln

classe des articles de passementerie. Ifs étaient taxés anté­
rieurement comme ci-après :

1" Chenilles de laine : 

G22. - Passementerie et rubanerie 

a) en 1Hi11c pure, fOO kilogranunes, 828 francs;
li) en Iaino mélangée d'nutrcs matières textiles, la soie 

exceptée, 100 kilograrnlllcs, GH francs. 

:2° Chenilles de coton : 

5'ï 1. -·· Pa~sc111e11teric et ruhancrin

rf) autres articles: 

2' 11011 d011011u11és, fl)[) kilogrnnunes, 2,070 francs. 

Il :-'agit ici de produits servant ronune fils, au tissage de
certaines étoffes <l'a111cuhlc111cnt, dont la fubricntion aurait 
pu, depuis longtemps, èlre meuèe avec succès par l'i11d11s­ 
lric i11digè•11e si les droits ci-dessus, manifestement trop 
élevés pour des lllatièrcs premières, n'avaient rendu prati­ 
quement impossible l'importation des chenilles. 

01', lesdites chenilles ne sont pos labriquées dans Ic 
pnys. 

Les nouveaux taux -- 200 ou :r:,o fraucs les 100 kilogr. 
ont r·a,nen{~ les droits applicables flll.c r·hr•niflr,s pour lis­ 
s11rr, ù une incidence légèrement supérieure ù celle qui

Men heeft een biizonder regime ingevoerd, met gematigd 
recht, voor de weefsels en linten bestemd lot poppenklee­ 
ili11g, maar men heeft dit regime van zekere voorwaarden
afhankelijk gesteld, ten einde elk misbruik te keer te gaan.

VU. 

Het Koninklijk besluit 11' 9, van 28 September 1936, 
houdt als volgt herziening van hel regime der wollen of 
katoenen chenilles voor het weven.

522 a. -- Chenilles voor het weven, uit wol.

551 d 2. -- Chenilles voor het weven, uit katoen. 
Wegens hun samenstelling behooren deze artikelen tot de

klasse der passcmentwaren. Zij waren vroeger ingedeeld
als volgt : 

1° Wollen chenilles : 

":12. - Passement- en lintwaren :

a) uit louter wol, 100 kilogram, 828 frank;
li) van wol vermengd met andere weefstoffen, de zijde 

uitgezonderd, JO0 kilogram, 6H frank.

2° Ka loenen cheni lies.

:i:il. -- Passement- en lintwaren

tl) andere artikelen :

2° niet genoemd, JO0 kilogram, 2,070 frank.

Het gaat hier om producten die, ars garens, dienen tot
hel maken van zekere stoffceringweelsels, waarvan de ver­
vaardiging sedert lang door de inlaudsehe nijverheid met
goeden uitslag had kunnen doorgedreven worden, hadden
de h ierboven vermelde en voorzeker voor grondstoffen te
hooge rechten, den invoer der chenilles werkelijk onmoge­
lijk gemaakt.

Welnu, bedoelde chenilles worden in het land niet ver­ 
vaardigd.

Ile nieuwe bedrag-en 200 of 350 frank de 100 kilogram
hebben ile op <le chenilles voor het weven toe te passen
rechten gevoerd lol een licht hoogere belasting dan degene
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ulfecte les fils ordinaires, en laine ou en coton. Celle ré- ·1 die de gewone wol- of katoengarens rren. Deze verminde­
duction qui nelèse aucun intérêt dans le pays aurn pom· i-ing die in het land geene belangen.benadeelt, zal het aan 

,;RÏ;(ct dcperructtre ù. nos. fabricants <le tissus d'ameuble- 1 onze fabrikanten von stoïtcenngsweetsels mogelijk maken 
U1e11t, de. développer leur industrie. l 111111 nijverheid uit te breiden.

VJ-IL 

,. :;'.Enfin; 1•àrl'êlè "fU!Jll/, I(' JO .du. .2s octobre 19.'Jû, prévoit
.comtnc suil de nouvel-les tnrificauons pour les ltuHres d'éle­ 

.rvage ; pamplemousses; toile ù calquer en petites feuilles : 

·· :'.•-' 6'.: ·- l'oiss'm1s, crustacés ,,t nioliusques , vivants, [ru is 
ou couqeiés : 

c) ttuitre» : · 

Vorig requue : 31(. frank de 100 kilogram (mor <Ic andere
oesters -lau <lie welke onder de beunming " Portugcesche
ocsturs 11 bekend zijn). 

, , ,1: lfégime nouveau: création d'une nouvelle position n" li c, 1 8ùiuw reçùne : i11:;lclli11g van een nieuwen post 11' 6 ,:, 2, 
... ,2,.ra;vec exemption (!e droits pour les huîtres plates d'E11- 111r~t vrijdom van rechten. voor de platte oesters ,·:111

..ropc, ne· pesant pas plus de 30 grammes la pièce. · E11rnpa welke niet meer dan 30 gram liet stuk wegen.
. ,;::L'ostréiculture s'est établie depuis quelques années au :;)c oesterteelt is sedert enkele jaren aan de zeekust lol
,,lttt(}Tal. Jusqu'ici elle est restée dans Je domaine de l'ex- suuul gekomen. Vooralsnog, bleef zij np het gebied van ◄Ic

. .périence, niais les résultats obtenus l'an dernier ont établi •lwodncming, maar uit de uitslagen verleden jaar bekomen,
,,,, que, cette culture peut se faire dans de très bonnes condi- is gebleken dat deze teelt ourler voortreffelijke voorwaar­
,, f.jpns dans Jes eaux belges. l.e naissain 1·ér:ollé lors de ln den in de Belgische waters knn doorgedreven worden. liet

•·, .. _.~~pnièrc ;;,a.is,on. fut très abondant, Mais l'Administration .
1 

gedurende het jongste seizoen gcoogsle oesterbroed was
!•·-~~e de Ja Marine désire cependant prendre des précau- overvloedig, het Belgische Bestuur van Zeewezen wuusehl
Jions pour les années qui se montreraient dóf'icitaires. Le I nochtans voorzorgen te nemen mor de jaren waar men
droit sur les huîtres plates étant trop élevé pour {les pro- l op een tekort zou uitkomen. l)aar hel recht Oil de platte
duits ,lestinés à la culture, on l'a réduit pour les petites j oesters te hoog was voor tot de leeft bestemde producten,
huil.rcs ne pesant pas plus de 30 grammes la pièrc, étant I heeft men dit recht verlaagd voor de kleine oesters welke 
entendu que le naissain proprement dit (jeunes huitres <le I niet meer dan 30 gram hel stuk wegen, met. <lien verstande
18 grammes ou moins) reste Libre de droits (n" 6 cl). j dat het eigenlijke oesterhroerl (jonge oesters van ·18 gram

of minder) vrij van rechten blijft (n' 6 tl).
Om te vermijden dal die m1H11 regel lol misbruiken leide, 

door den invoer van kleine verhruikoesters mogelijk te
111nkc11, wordt het. nieuw regime aan behoerlingsmnatregc­ 
len onderworpen.

l{égime ancien : 3l1f, francs les 100 kilogruuuues (pour 
les huîtres autres que celles dites u portugaises »). 

VIJi.

Ten slotte, voorziet hel K1mi11/;lijk 1.Je.ç/uil, ·,,. 10 1•1111 

--è:J Octo{,er -19.16, als volgt. nieuwe tarifeeringen voor- de
Icettoesters. tlè pampehnoezen, het calqueerlinnen in blaud­
Jes:

li. -- Vis:,cJw11, ;~cfwlpdiem11 en uicel.üicren, 11:,,end, 
rcrsrh of heororen 

ci Oesters. 

Pour éviter que cette mesure ne prête ù des abus en
permettant. J'Importation (le petites huîtres <lr, consomma­ 
lion, Ic nouveau r0gime est soumis ù des mesures de sauve­
garde.

78. - Citrons, oranges cl similaires. 

b) importés uuirement 1111' en em/ll!UO(Jes d' w1 poids de 
5 /iiluqrammes ou moins : 

3. - punvpiemousses. 

Régime ancien: 20 Jrnucs les 100 kilogrammes. 
Regime nouveau : exemption du droit de douane pour les 

· importations <le pamplemousses effectuées du 15 octobre
au 15 avril.
L'Union Economique belgo-luxembonrgcoiso doit. veiller

<L.Li maintien <le ses bonnes relations avec la Palestine. On 
sait qu'avec ce pays la balance commerciale est nettement 
bénéficiaire pour l'Union. Celle-ci livre hicn plus qu'elle 
n'est en mesure d'acheter. JI s'ensuit que pour. Ja Pales-

.tine la conipensation n'est pas suffisante. Cet N~t de
choses justifie l'exemption prévue, celln-oi devant profiter 
principalement à la Palestine. 

78. - - Citroenen, umnjenppele11 ,•11 soorlyclijl,,i. 

b) iuulcrs Ïll(/Cl'llf'rt/ d1111 ii, ve11mklâ11yen van 5 fdlO(Jrfllll 
1,f minder : 

:3. - pampelmoezen, 

Vorig regime : 20 frank <le 100 kilogram. 
Niuuo rcqime : vrijstelling van hel tolrecht voor de van

l~ Octobcr tot 15 April ingevoerde pampelmoczen.

Het llelgisch-Luxcmburgsch Eeonomisd1 Verbond moel
voor het. behoud van zijn goede betrekkiugen met. Palestina 
zorgen. Men weet dat. met dit land het handelsevenwicht 
voor het Verbond op een doorslaande boni neerkomt. Het 
Vorhond verkoopt veel meer <Jan het kan koopen. Daaruit
volgt dat. voor Palestina de vereffening onvoktocnde is. 

Die slnnl van zaken wettigt de voorziene vrijstelling,
daar deze hooîdzakelijk Pnlestinn zal bevoordcelcn.
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581. - Toile á calquer ou transparente. 
Hégirne ancien : 863 francs les 100 kilogrammes.
Hégime nouveau : Exonérat~on des petites feuilles de di-

mensions inférieures ù 150 centimètres carrés.
Ces feuilles ne sont pas fabriquées dans le pays; elles

sont utilisées par les mnnulactures de caoutohouc dentaire
pour l'emballage de leurs produits; elles ne peuvent ser­

. vir à aucun autre usage. Mesurant généralement 7 cm.
' x ; 15 cm. elles étaient soumises à un droit d'entrée ile 
·863 francs les -100 kilogrammes, co qui correspond à une 
incidence de plus de 14 p. c.

L'introduction d'une subdivision à la position 58-t a eu 
pour but de donner satisfaction ù t111c revendication justi­
fiée d'une industrie indigène.

*
* * 

Au resumé, les arrêtés ù approuver comportent, en ordre
principal, des réductions ou suppressions de droits pour de 
nombreuses marchandises. Si, pour les arrêtés n°' 1, 2 et li-, 
relatifs à des accords cornruereiaux, on a pu chiffrer qu'en
bloc ils affecteront le budget d'environ 56 millions, les
éléments nécessaires font, pat· contre, défaut pour suppu­ 
ter les répercussions budgétaires des autres arrêtés. Ces
répercussions ne pourront toutefois atteindre qu'un infime
pourcentage de l'ensemble des perceptions de douane.

1,c Minis/re des finances, 

581. -- catqueeräoet: of doorschijneruldoek. · 
Vorig regime : 863 frank de 100 kilogram.
Nieuw regime : Vrijstelling der minder dan 150 vierk'.•lnte

een timeter groote blaadjes; ·
Deze blaadjes worden in het land niet verkregen: zij

worden gebruikt door de îabrtéken van rubber voor tand­
artsen, voor het verpakken hunner producten. Zij kunnen
tot geen · ander gebruik gebezigd worden. Metende. door­
gaans 7 cm. x 15 cm.; waren: zij aan een Invoerrecht-van
863 frank de 100 kilogram onderhevig, hetgeen .met ceen
incidentie van meer dan 14 t. h. gelijk staat.

Met een onderverdeeling in post n' 58-1 tussehen te voe­
gen beoogt men voldoening te geven aan een gegrond ver­
zoek van een inheemsche nijverheid.

*** 

Alles te zanten genomen, gaat hét in de goed te keurnu 
besluiten, in hoofdzaak, om verlagingen of ophèffingen van
rechten voor talrijke goederen. Indien men voor de' be­
sluiten n'" 1, 2 en 4, welke handelsakkoorden betrèïten,
heeft kunnen berekenen dat zij gezamenlijk op de· he­
grooting voor ongeveer 56 millioen slaan; 'dan ontbreken
daarentegen de noodige gegevens om den terugslag vâri' de
andere besluiten op de Rijksbegrooling té ramen." Deze
terugslag zal echter slechts een allergeringst percéntàge
van de gezamenlijke douane-ontvangsten kunnen bereiken.

De Minister tau Financiën, 

H. de MAN.
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PROJET DE LOI 

LEOPOLD III,

Roi des neiges,

A tom présents et á venir, SALUT!

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous AVONS ARRÊT!-: ET AfiRÊTOr'iS : 

Notre Ministre des Finances est cbargé do présenter, en
Notre nom, aux Chambres législatives, le projet <le loi 
dont. Ja teneur suit : 

WETSONTWERP 

LEOPOLD lil, 

Koning der Belgen,

1tan allen, legenwoorcligen en toekomeïulcn, HEIL!

Op {Ic voonlracnt van Onzen Minister van Financièn, 

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN Wu BESLUITEN :

Onze Minister van Financiën is gelast in Onzen naam 
hij de wetgevende Kamers, het ontwerp van wet in te die­
nen waarvan de lekst volgt :

AflTICLE UNIQUE. EENIG Al1TIKEL.

Sont ratifiés les arrêtés royaux ci-après relatifs au tarif
des douanes :

1 

Arrêté royal du 26 m,ril 19B5, pris en exécution des I 
clauses tarifaires de l'Accord commercial conclu le 27 fé­ 
vrier 1935 entre l'Union Economique belgo-Iuxembourgeoise 1

1 
et les Etats-Unis <l'Amérique;

1 
1 

Arrêté royal du 16 mai 1935, pris en exécution des clau- i 
ses tarifaires de l'Avenant {lu H <lu même mois à I' Accord
commercial conclu le 23 février t 928 entre l'Union Econo­
mique belgo-luxembourgeoise et. la France:

.1rrêlé royal du 16 mai 1935, concernant. les piments ù 
usage non alimentaire; les feutres <le laine el les tissus de
colon caoutchoutés pour rubans de cardes; les ébauches de 
peignes en ébonite; les tubes en acier destinés ù la fabri­
cation de tubes de précision; les bésicles, lorgnons, mono­
cles, lorgnettes el leurs montures;

Mrété roua! du 6 juin 19.15, pris en exécution des clauses
tarifaires de l'Avenant du f6 février 193G au Traité de
commerce conclu le 26 aoùt 1929, entre l'Union Economique
bel.go-luxembourgeoise et la Suisse;

limlté royal du 9 novembre 193.5, suspendant temporai­ 
rement la perception des droits d'entrée sur certaines
viandes et préparations de viandes;

Arrêté royal d16 15 mai 1936, concernant les avoines en
grains pour la fabrication des flocons <l'avoine; les sacs
en rapier ù feuilles multiples ; les ouvrages en tôle de fer;
les couverts en zinc; les ombrelles, parapluies, etc.:

Worden hokraeutigd, de hiernavermelde Koninklijke be­
sluiten betreffende het toltarief :

l(oninklijk besluit van 26 ,lpri.l 1935, genomen ter uit­
voering van de tariefclausules van :het Handelsakkoord 
gesloten den 27 Februari '1935 tusschen het Belgisch­
Luxemburgsen Economisch Verbond en <le Vereenigde­
Staten van Amerika;

Koninklijk besluit van 16 1v/ei 1935, genomen ter uit­
voering van <le tarietclausules dei' Akte van H derzcllrle
maand gevoegd bij het op 23 Februari 1!)28 tusscucn het
Belgisch-Luxemburgscb Economisch Verbond en Frankrijk
gesloten Handelsakkoord; 

Koninklijk besluit van 16 Mei 1935, betreffende het pi­
ment niet voor menschelijke consumptie; het. wollen vilt.
en de .gernbber-de, katoenweefsels voor linten van kaarden:
de ruw bewerkte kammen van eboniet; do stalen buizen 
bestemd lot het vervaardigen van precisie-huizen: <le bril­
len, lorgnons, monocles, zakkijkertjes en hun monturen;

Koninklijk besluit van 6 Jitni 1935, genomen ter uitvoe­
ring van de tariefclausules der Akte van -16 Februari 19:35
gevoegd hij het op 26 A ugustus 1929 tusschen het Belgisch­
Luxernburgsch Economisch Verbond en Zwitserland geslo­
ten Handelsverdrag;

Koninklijk besluit van 9 November 1935, houdende tijde­
lijke opschorsing van hel innen der invoerrechten op zekere
vleeschsoorten en vleeschprœparaten;

l(onink!ijlc besluit Mn 15 Mei 1936, betreffende de haver
in korrels tol het maken van havervlokken; de veelbladige
papieren zakken, de werken van plaatijzer ; de lepels en
vorken uil zink; de parasols, parapluies, enz.:
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1lrrété royal du 13 juin ·1936, concernant les tissus élas­
tiques et les corsets, ceintures, gaines, etc., en bonneterie
élastique ;

An-tUé royal du U septembre -1936 concernant les tubes
et tuyaux en fer ou en acier; les bandes d'amorces paraf­
finées pour lampes de mineurs; les tissus et rubans pour
! 'habillement des poupées;

Arrêté ro11al du 28 septembre -/9:16, concernant les che­ 
nilles en laine ou en coton destinées au tissage;

1lrrété royal du 23 octobre -1936, concernant les huîtres
d'élevage; les pamplemousses et la toile à calquer en pe­
tites feuilles.

Donné à Bruxelles, le 18 novembre 1936.

Koninklijk besluit van 13 Juni 1936, betreffende de elas­
tische weefsels, en <le keurslijven, lendegordels, lijîschee­
den, enz., uit elastisch breiwerk;

Koninklijk besluit Mn U September 1936, betreffende
de ijzeren of stalen pijpen en buizen; de geparaffineerde
amorcebanden voor mijnwerkerslampen; de weefsels en
linten voor poppenkleeding ;

Koninklijk besiui! van 28 September 19.16, betreffende de
wollen of katoenen chenilles voor het weven bestemd;

Koninklijl. besluit van 23 Oc tooer 1936, oetrettende de
teeltoesters: de parnpelmoezen en het calqueerlinnen in
kleine bladen.

Gegeven te Brussel, den 18 November 1936.

LEOPOLD. 

PAR LE ROI:

Le Ministre des Finances, 

VAN 's KONINGS WEGE : 

De Minister van Financiën, 

H. de MAN.


